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NUOVO
BRIXIA TELESCOPICO

SLIDING COLLECTION

Possiamo affermare con certezza che
questa nuova collezione di scorrevoli & la
massima espressione estetica e tecnica
per un sistema TELESCOPICO.

Con lo stesso binario e gli stessi accessori,
che abbiamo sviluppato per ottenere
un assemblaggio dei componenti molto
semplice e veloce, si possono utilizzare
ante tutto vetro, intelaiate con e senza
traversini, sianellaversionetrascinamento
meccanico che sincro. Inoltre, I'aggiunta
del profilo porta fisso ci da la possibilita di
arrivare fino a cinque ante.
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Our new collection of “BRIXIA” telescopic sliding
systems is the maximum expression of minimal
design combined with technical performance.
With the same rail and the same accessories for
framed and frameless panels, in the mechanical or
synchronized dragging version, the system allows
very simple and fast assembly.

Possible configuration of up to five panels.

Unsere  neue  Kollektion von  “BRIXIA”-
Teleskopschiebesystemen ist der maximale
Ausdruck von minimalem Design in Kombination
mit technischen Leistungen.

Mit der gleichen Schiene und dem gleichen
Zubehér fir gerahmte und rahmenlose Fliigel,
in der mechanischen oder synchronisierten
Zugversion, erméglicht das System eine sehr
einfache und schnelle Montage.

Maégliche Konfiguration von bis zu fiinf Fliigeln.
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BRIXIA TELESCOPICO
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DIV DIV-1330 BRIXIA SYNCHRO

ANTE INTELAIATE SISTEMA TELESCOPICO A 3 ANTE

FRAMED PANELS TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM FOR 3 PANELS
GERAHMTE TUREN TELESKOPSYSTEM FUR 3 FLUGELN

NO

FINITURA - FINISHING - OBERFLACHE

SLIDING COLLECTION 60



BRIXIA TELESCOPICO

POSSIBILI CONFIGURAZIONI
POSSIBLE CONFIGURATIONS
MOGLICHE KONFIGURATIONEN

94

34 |

106

33 33
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BRIXIA TELESCOPICO
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SLIDING COLLECTION




TUTTO VETRO
FRAMELESS PANELS
GANZGLASTUREN

AN

FINITURA
FINISHING
OBERFLACHE

LUCE/BRIXIA TELESCOPICO

V-1225 BRIXIA SYNCHRO
SISTEMA TELESCOPICO CON FISSO

TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM WITH FIXED PANEL
TELESKOPSYSTEM MIT SEITENTEIL

SET ACCESSORI
ACCESSORIES SET
ZUBEHOR SET V-1224 SOFT-CLOSE OPTIONAL

MONTAGGIO SOFT-CLOSE
SOFT-CLOSE ASSEMBLY
SOFT-CLOSE MONTAGE

w‘“‘/

BRIXIA TELESCOPICO 63
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BRIXIA TELESCOPICO (ANTA INTELAIATA - FRAMED PANEL - GERAHMTE TUR)
BINARIO BRIXIA TELESCOPICO A SOFFITTO A PARETE
TELESCOPIC BRIXIA TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION ﬁ D
TELESKOP BRIXIA LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE L
10 520 min
1000 max
DIV-1220 SYNCHRO/ DIV-1270 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  ® 130
a soffitto SET1 a parete SET 2
ceiling / Decke wall/ Wand
94

AU

-ﬁn_‘l’

i)

DIV-1330 SYNCHRO/ DIV-1380 MECH.

Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten B> 132

SET 2

127

a soffitto SET1 a parete
ceiling / Decke wall / Wand
133
To)
o
33

34

106

33

DV-1440 SYNCHRO / DIV-1480 MECH.

Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 134

a soffitto SET1
ceiling / Decke
171
Y
™
Yo}
[0)} )
=3
33 33

DIV-1220/ DIV-1330/ DIV-1440 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SLIDING COLLECTION

DIV-1270/DIV-1380/ DIV-1480 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO

MECHANICAL DRAGGING SYSTEM

MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

64



BINARIO TELESCOPICO BRIXIA CON FISSO
TELESCOPIC BRIXIA TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL
TELESKOP BRIXIA LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL

A SOFFITTO A PARETE
CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION
DECKENMONTAGE WANDMONTAGE [—
10 520 min
1000 max

DIV-1225 SYNCHRO/ DIV-1275 MECH.

Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 131

a soffitto SET1
ceiling / Decke

a parete SET 2
wall/ Wand

.:;j"?” e

DIV-1335 SYNCHRO / DIV-1385 MECH.

Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  ® 133

a soffitto SET1
ceiling / Decke

154

a parete SET 2
wall / Wand

DIV-1445 SYNCHRO / DIV-1485 MECH.

Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 135

a soffitto SET1
ceiling / Decke

DIV-1225/DIV-1335/ DIV-1445 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

BRIXIA TELESCOPICO

DIV-1275/DIV-1385/ DIV-1485 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO

MECHANICAL DRAGGING SYSTEM

MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

65
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BRIXIA T ELESCO P|CO (ANTA TUTTO VETRO - FRAMELESS PANEL - GANZGLASTUR)

BINARIO BRIXIA TELESCOPICO A SOFFITTO A PARETE
TELESCOPIC BRIXIA TRACK PROFILE CEILING INSTALLATION WALL INSTALLATION
TELESKOP BRIXIA LAUFSCHIENE DECKENMONTAGE WANDMONTAGE [
8/10 8.76/10.76/12 520 mi
/ con—wn{h—mit V-{817 1000nr1nlgx
V-1220 SYNCHRO /V-1270 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 136
a soffitto SET1 a parete SET2
ceiling / Decke wall/ Wand
95
93
D
< e .7r]*[ﬁ7ﬁ7
& (5] I18]) Eli
-.
8 i 1 I ‘C_>

34

95

(@]

9 - — ——
o

o

(&)

(72)

Ll
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E V-1330 SYNCHRO /V-1380 MECH. Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 138
< a soffitto SET1 a parete SET2

x ceiling / Decke wall/ Wand

o

< 133

Ll

(&)

o)

|

V-1440 SYNCHRO / V-1480 MECH.

Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 140

a soffitto SET1
ceiling / Decke

171

il
\

DIV-1270/DIV-1380/ DIV-1480 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO

MECHANICAL DRAGGING SYSTEM

MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

' DIV-1220/ DIV-1330/ DIV-1440 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

SLIDING COLLECTION 66



BINARIO TELESCOPICO BRIXIA CON FISSO A SOFFITTO

TELESCOPIC BRIXIA TRACK PROFILE WITH FIXED PANEL CEILING INSTALLATION
TELESKOP BRIXIA LAUFSCHIENE MIT SEITENTEIL DECKENMONTAGE

A PARETE
WALL INSTALLATION @ @ D
WANDMONTAGE

8/10  8.76/10.76/12

con-with-mit V-1817

520 min
1000 max

V-1225 SYNCHRO / V-1275 MECH.

Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  ® 137

a soffitto SET1 a parete
ceiling / Decke wall / Wand

116

116

SET2

106

V-1335 SYNCHRO /V-1385 MECH.

Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 139

a soffitto SET1 a parete
ceiling / Decke wall / Wand

154

SET2

V-1445 SYNCHRO / V-1485 MECH.

Pagine tecniche - Technical pages - Technische Seiten  » 141

a soffitto SET1
ceiling / Decke

192

1

NGRO DIV-1225/DIV-1335/ DIV-1445 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

BRIXIA TELESCOPICO

DIV-1275/DIV-1385/ DIV-1485 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO

MECHANICAL DRAGGING SYSTEM

MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

67
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METALGLAS

BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-1220 SYNCHRO DIV-1270 MECH V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE

Max ] 100 kg 100 kg @ |:| |:|

10 520 min | 700 min 970 min

Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) 1000max | Tpe 2pes
A soffitto SET1/SET5 A parete SET 2 Anta intelaiata “Divina”
Ceiling Wall Framed door “Divina”
Decke Wand Gerahmte Tiir “Divina”

fon ) ©
+l I-. Tell=]
R~ Fﬁ..ll ir._—.l.-. 2

HV

13 |Ltra\ierso| 13

2] LA
HV=H-93 HV=H+3 HV=HA+18
HA=H-11 HA=H-15 Ltraverso =LA - 26
xme661a
SET1/SET 2
LB LB
% 13 LP LB=LP+LA
=LP+LA+100
. LA 13 LA=(LP+26)/2
— LS ‘ \ LV=LA-1
77 77 L & LA
SET5
LB=LP
LA
13 L(B =LP |
§=:> % LA=(LP+13)/2
= 7 — LV=LA-11
Z
LA
S
= A\
S E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
- come indicato nella formula per allineare i pannelli.
[ SINCRO ") DIV-1220 SYNCHRO - DIV-1270 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
L TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.
P SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT MECHANICAL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,
9 SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lange der Schiene einzuhalten.
m SLIDING COLLECTION 130
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METALGLAS

BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tur und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-1225 SYNCHRO DIV-1275 MECH V1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE
Max (] 100 kg 100 kg ﬁ D D [ A
Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) 10 20min 7010pr2'n 950[)22”
A soffitto SET1 A parete SET2  Antaintelaiata “Divina”
Ceiling Wall Framed door “Divina”
Decke Wand Gerahmte Tiir “Divina”
55 LV 55
. ns . 116
82 _ L 82 ‘
L g E— MOBILE
pe & o 3 I
~ 6*0 | N +l 0 ©
™ o2 LI~ o2
= A hl) 20
7 25 ﬂ 7
4
L < 5 <
2% - I T i
< = <
33 T 33 =
10 10
Zﬂ ) e A Q 22| 2] [ v / QJ

HV=H-93 HV=H+3
HF=H-86 HF=H+9
HA/HFA=H - 111 HA/HFA=H - 16
Ty [ Ltraverso = LA - 26 \
SET1
LB LB
3 LP LB=LP+LA+100
=LP+LA+
FIXED —~— —~— =— e ” LV/LF=LA-11
%
T ” LAF=LA L LA |
SET 2
LB=LP
LA
B .13 LB=LP
‘ LA/LAF=(LP +26)/3
. LV/ILF=LA-11
.
LAF=LA LA

<t
o
VAN =
E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario 8
come indicato nella formula per allineare i pannelli. -

&R DIV-1225 SYNCHRO DIV-1275 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels. L
& SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT ™3| mecHanicaL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderiich, =<
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lange der Schiene einzuhalten. 9
SEZIONE TECNICA 131 m
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METALGLAS

BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-1330 SYNCHRO DIV-1380 MECH V:1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE
Max (] 100 kg 100 kg @ D D L1
Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) 10 20min 7010pr2'n 95%22”

A soffitto SET1 A parete SET2 Anta intelaiata “Divina”

Ceiling Wall Framed door “Divina”

Decke Wand Gerahmte Tiir “Divina”

11
-
™)
<
3 B
T
> >
T T
ag
A 1
13 | |Ltraverso| 13

LA

22|

HV=H-93 HV=H+3 HV=HA+18
HA=H-11 HA=H-15 Ltraverso =LA - 26
xme661a
SET1/SET 2
LB LB
-
13 | P
smm— e |
- - bx N= [ : ! \ 7 LV=LA-1
é
7 % % 7 & LA ‘ LA |
S
> VA
S E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
- come indicato nella formula per allineare i pannelli.
[ SINCRO ") DIV-1330 SYNCHRO DIV-1380 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track

L TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.
P SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT 5”5} mECHANICAL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Panesle ist unbedingt erforderlich,
(@] SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lange der Schiene einzuhalten.
m SLIDING COLLECTION 132
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BRIXIA TELESCOPICO

METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tur und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-1335 SYNCHRO DIV-1385 MECH V1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE
Max (] 100 kg 100 kg K}EJ EJ L 3
Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) 10° Sa0min 7010p'2m 9;Opcm5m

A soffitto SET1 A parete SET2  Antaintelaiata “Divina”

Ceiling Wall Framed door “Divina”

Decke Wand Gerahmte Tiir “Divina”

154 11
120 —
2.-" MOBILE
i?. <| W0 ;r) (e I
~ Q1S oS
251
.7
T <
> T
TE 4 2 I =L
< IT T
33 5 I
10
2 o LS ZE T
HV=H-93 HV=H+3
HF=H - 86 HF=H+9
HA/HFA=H - 111 HA/HFA=H - 16
Ty [Ltraverso = LM - 26
SET1
LB LB
13 LP
LAF=LA 4 LA LB =LP+LA+100
o el Il Il =L e e e M el
§{E“_ﬂ \ %
7 % 2 Z % & LA ‘ LA ‘
SET 2
LB=LP
LP
13 | 13 13 LB=LP
| | | ., | LAILAF=(LP+39)/4
. 2 LV/LF=LA-11
%T é
LA <
4
VAN >
E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario 8
come indicato nella formula per allineare i pannelli. -
&R DIV-1335 SYNCHRO DIV-1385 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels. L
g\ SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT ™3| mecHanicaL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderiich, =<
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lange der Schiene einzuhalten. 9
SEZIONE TECNICA 133 m
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METALGLAS

BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-1440 SYNCHRO DIV-1480 MECH V+1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE
Max (] 100 kg 100 kg @ D D L
Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) 810 2aomin 7010pr2'n 920[)22”

A soffitto SET1 Anta intelaiata “Divina”

Ceiling Framed door “Divina”

Decke Gerahmte Tiir “Divina”

13 |L trai/erso| 13

LA
HV=H-93
HA=H-1M | Ltraverso = LA - 26 |
xme661a
SET1
LB
13 LP
LA LA _
-— - 3. B 13
pN= . —— = S | %
A LA LA |

LB=LP+LA+100
LA=(LP+52)/4
LV=LA-1N

AN

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.

[ SINCRO ") DIV-1440 SYNCHRO DIV-1480 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT MECHANICAL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erfordertich,
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lnge der Schiene einzu’ha ten.
SLIDING COLLECTION 134
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BRIXIA TELESCOPICO

METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tur und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system DIV-1445 SYNCHRO DIV-1485 MECH V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE
Max (7 100 kg 100 kg @ D D L
Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) 810 220min 7010p'2m 9;Opcm5m
A soffitto SET1 Anta intelaiata “Divina”
Ceiling Framed door “Divina”
Decke Gerahmte Tiir “Divina”
55 LV 5.5
192 o
158
<
A2 |3 g
= o
Al
4 L7 Ltra\;erso 13
T 5 <
>
ZE 5 T 55
5 L o
33 I 1
10
- T I Fixep g
Zﬂ 2J [ vl ) Q ‘9@
ik
HV=H-9 t f
HE=H - 86 13| |uyaverso] | 13
HA/HFA=H - 111 LAF
Ty | Ltraverso=LM - 26 |
SET1
LB
13 LP
. LAF=LA1 3 LA LA
= . @ <7 A\‘Ai - 13 13 13
N — ‘ Y
§L—— = I:% d %
% | %
A L LA LA |

LB=LP+LA+100
LA/LAF=(LP+52)/4
LV/LF=LA-11

TN

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.
It is mandatory to calculate the length of the track

as in the formula for aligning the panels.

Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,

die in der Formel angegebene Lange der Schiene einzuhalten.

DIV-1485 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

NCRO DIV-1445 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT \l:
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN
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=
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BRIXIA TELESCOPICO

METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-1220 SYNCHRO ~ V-1270 MECH @ @ D VR OFIERA, S TELOSE
Max ] 100 kg 100 kg [ S T
Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) R A 15020%?1'; 7010me 950,)2]5'”
A soffitto SET1/SET5 A parete SET2
Ceiling Wall
Decke Wand
™ _
S
R ed g
N~ -
25| 26/ | 19
T 28
>
i< z
I
11.8/10 1 .8/10
8/10 i
(N (LIH]
12] [ A 12) [ /
xme661g
SET1/SET 2 SET5
LB
LB
50 LP o
- |

—

A ILM1=vLM2=V

V=(LP+100)/2 LB=LP
LB =LP+V+50 (MIN) 50

—L 1
LB |
= 50 LP N [M2=V
[4H - rﬂ 2. LM1=V

A ey

/

LM2=V+100
V=LP/2
LB =LP +V+50(MIN) &

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.
It is mandatory to calculate the length of the track

as in the formula for aligning the panels.

Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,

die in der Formel angegebene Lange der Schiene einzuhalten.

[ SINGRO ") V-1220 SYNCHRO V-1270 MECH.
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT & | mechanicat braainG system

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

SLIDING COLLECTION 136
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BRIXIA TELESCOPICO

VA METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tur und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-1225 SYNCHRO V-1275 MECH @ @ D V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE
Max (7 100 kg 100 kg S I
) ) 10 8.76/10.76/12. 520 mi : :
Soft—close%@ 80 kg (optional) 80 kg (optional) 8110 con-wit/h-mitv-{ew 1%0%% 7010pr2'n 9;%215'”
A spfﬁtlo SET1 A parete SET 2
Ceiling Wall
Decke Wand VP-019-MT | VP-018-MT
2 3
1000 - 2000 - 3000
116 11 p 116 mm mm mm
82 / 82 e Guarnizioni per sede vetro fisso
% o Gaskets for fixed glass
k %) L ... N  Dichtungen fiir Seitenteil
T e
Qs 8 3 o y Ve E N
S g R FEPNIE S ) o
: U] L) IRE 1P | MR
! > > > >
ZQ A ‘ 19 25 12{ A1 Lig 8 10 12
- 12| |28 12 ||| |28
> W
T+ 27 810 TIT T 27| —|[-810
8/10
| 8/10 ]
8/10 || 8/10 ||
rLy W‘—‘—Jm: Ry H‘—‘—Jm:
1 2 2 [ A 1 j A [ A
HV=H-82 HV=H+13
HF=H - 86 HF=H +10
xme661h
SET1/SET2
B LB
l LB=LP
50 50 0
SO V=(LP+150)/3
FIXED | —=— | —=— T—___L:__:_:/_::':LI i | LB = LP +50 (MIN)
LM1=V
7 Z Z LM2=V LM2=V
- <[] B LB
[ — LB=LP ol 50 I_Pso 7 o
DX | = s 50 50 ) oV > ~
NI i T =
= : I — ‘ LB = LP + 50 (MIN)
LF=V || &\ LF=V ||
LM1=V LM1=V

TN

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.
It is mandatory to calculate the length of the track

as in the formula for aligning the panels.

Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,

die in der Formel angegebene Lange der Schiene einzuhalten.

137

V-1225 SYNCHRO
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN

V-1275 MECH.
TRASCINAMENTO MECCANICO
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER

EEE

&
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BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-1330 SYNCHRO ~ V-1380 MECH @ @ D VR OFIERA, S TELOSE
Max ] 100 kg 100 kg L ‘
( : ) 8.76/10.76/12 i i i
Soft-close & 80 kg (optional) 80 kg (optional) B0 s e 7010,22'” 9;%2'”
A soffitto SET1 A parete SET 2
Ceiling Wall
Decke Wand

11 7
"
_ ™
@
c\') |
S
[ "8+|
25] 22 1 L19
I
8/10 | 8/10
z 258 _E 28]
28 28
S0 8 8110 | |
8/10 _jt 8 60
CIL R o NINERIERR
12! 4 ] | /

xme661i
LB LB
50 LP
0
- - | - | . j V=(LP+150)/3
LB =LP +V +50 (MIN)
7 7 77 7
LM3=V
 —
= LB
50 LP
—
x| = ==
= D 50 50
1 7
| === I < | ! T (ZQ\
‘ TYIEY ‘ V=(LP+50)/3
A T ey LB=LP+V+50(MIN)
LM3=V+100
<C
=
> VA
o E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
L
- N come indicato nella formula per allineare i pannelli.
V-1330 SYNCHRO V-1380 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track

L TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.
P SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT 8”5} mECHANICAL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,
9 SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lange der Schiene einzuhalten.
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VA METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tur und berechnen Sie automatisch die Querprofile

BRIXIA TELESCOPICO

Sliding system V-1335 SYNCHRO V-1385 MECH @ @ D V1224 OFTIORAL SOFT-CLOSE
Max £ 100 kg 100 kg L]
. . 8/10 8.76/10.76/12. 520 mi i i
Soft-close 5@9 80 kg (optional) 80 kg (optional) con-with-mit V-1817 1000?& 7010pr2'n 9;%?;'”
A soffitto SET1 A parete SET2 OPTIONAL
Ceiling Wall
Decke Wand VP-019-MT | VP-018-MT
2 3
1000 mm - 2000 mm - 3000 mm
11 i :]] gg ® Guarnizioni per sede vetro fisso
L o Gaskets for fixed glass
L o Dichtungen fir Seitenteil
£ | (3 S s ]
. <
oy 8 - &
S NS _ 188 1501 Tl s
~ By = ) 9 & 2
| 2Re TRE | [RE
2§ gi’ > > > >
10 2
12 | 1 L9 25] 1 L L9 !
12 ]|
* 27 8/10
= = el | I >l 27 | _8/10
I
8/10 o TI  gno | |28
— 28 28
8/10 ] 8/10
8110/ | || 8/10 N
H F@: — fllj — — —
1 2{ 9] [ A 1 2{ 9| [ A
HV=H -82 HV=H+13
HF=H - 86 HF=H+10
xme661|
SET1/SET2
LB LB LB
LB =LP H>50 LP
50 50 50 450« 450« »50« 0
T I
FIXED || =— | —=— - {%4“3\‘4W f“‘s‘\‘,w
LF=V LF=v
) g il g T LM1=v AN LM1=V
LM2=V LM2=V
= LM3=V
a o[ LM3=V
N O V =(LP +150)/4 V=(LP+200)/4
X [= LB =LP +50 (MIN)
LB ,
[ SINGRO "] V-1335 SYNCHRO = LB /0
%4\ @ TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA 50 Lgo LPSO 50 LP =~
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT o0 DY DY -+
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN ' 50 50 50
L__== ] y W [ Tt
%?s%gawl}glﬁguéccmlco LF=V e = W
MECHANICAL DRAGGING SYSTEM LM1=V & LF=V S
MIT MECHANISCHEM MITNEHMER ~ LM1=V | =
\ LM2=V LM2=V =
& E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario LM3=V+100 LM3=V+100 8
come indicato nella formula per allineare i pannelli. -
It is mandatory to calculate the length of the track
as in the formula for aligning the panels. V=(LP+50)/4 V=(LP+100)/4 L
Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich, LB =LP +50 (MIN) =
die in der Formel angegebene Lange der Schiene einzuhalten. 9
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BRIXIA TELESCOPICO

WA4METALGLAS

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tir und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-1440 SYNCHRO V-1480 MECH @ @ D V'1224°PT'°NAL”'CLOSE
Max ] 100 kg 100 kg [N S I
) R . 10 8.76/10.76/12 520 mi i i
Soft-close%@ 80 kg (optional) 80 kg (optional) 810 con-wit/h-mitv-{817 1500%%'; 7010me 9;0,)23”
A soffitto
Ceiling
Decke
™
+l
o
N~
I
>
I
12,
xme661m
SET1
LB
50 LP
ASOk 450k ASOk 0
\ 1] 2 \ 3 1 4 W V=(LP+200)/4
LB =LP +V+50 (MIN)

LM1=V
& LM2=V

LM3=V
LM4=V
LB
50 LP
50 50 50 70
= [ 2][s] « Votpet00i/a | [ A
- LB=LP+V+50 (MIN)

& LM2=V

LM3=V

LM4=V+100 VAN

E obbligatorio rispettare la lunghezza del binario
come indicato nella formula per allineare i pannelli.

V-1440 SYNCHRO V-1480 MECH. It is mandatory to calculate the length of the track
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO as in the formula for aligning the panels.
SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT | _=%| MECHANICAL DRAGGING SYSTEM Zum Ausrichten der Paneele ist unbedingt erforderlich,

SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER die in der Formel angegebene Lénge der Schiene einzuhalten.
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BRIXIA TELESCOPICO

Componi la tua anta per quantificare i traversini da ordinare
Configure your panel to calculate the cross profiles
Konfigurieren Sie Ihre Tur und berechnen Sie automatisch die Querprofile

Sliding system V-1445 SYNCHRO V-1485 MECH @ @ D V-1224 OPTIONAL SOFT-CLOSE
Max £ 100 kg 100 kg L]
) ) 8/10 8.76/10.76/12. 520 mi ' '
Soft-close 5@9 80 kg (optional) 80 kg (optional) con-with-mit V-1817 1000?& 7010pr2'n 9;%215'”
A sp_fﬁtlo OPTIONAL
Ceiling
Decke VP-019-MT | VP-018-MT
192 j L2 j L3
158 1000 mm - 2000 mm - 3000 mm
‘ ® Guarnizioni per sede vetro fisso
T o Gaskets for fixed glass
(4p) Lo g o Dichtungen fiir Seitenteil
33
R RERLE |
| s s £
o ) o o
IR
8 10 12

8/10
8/10 T o
8/10 | || 7
Lo
122 4
HV=H-82
HVfisso=H - 86
Xme661n
SET1 LB
LB=LP
5050 5050 0
A i
4. 5 W V=(LP+200)/5
| LF=
LM13
LM2=
LM33
o . LM4=
,,,,,, i LB
DX = T
B=. LB=LP
505050 50_ |
70,
1 ~.'00
V=(LP+100)/5
| LF=\
LM1EV
LM25V <
LM35V )
LM4=V+100 =
&)
L
[ SINGRO ") V-1445 SYNCHRO V-1485 MECH. =
TRASCINAMENTO SYNCHRO CON CINGHIA TRASCINAMENTO MECCANICO L
&\ SYNCHRO DRAGGING SYSTEM WITH TOOTHED BELT \E MECHANICAL DRAGGING SYSTEM =
SYNCHRO MITNEHMER KIT MIT ZAHNRIEMEN MIT MECHANISCHEM MITNEHMER O
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